Sepher Ivrim (Hebrews)
Chapter 12
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1. laken gam~*anach’nu - “edim rab kazeh m’sobeb ‘othanu

nash’likah mimenu =torach w’hachet’ hamagqiph “aleynu
w’'narutsah b'sab’lanuth ‘eth-ham’rutsah ha arukah ynu.

Heb12:1 we too, therefore, seeing we are surrounded by so great of witnesses,
let us lay aside weight, and the sin which does so easily entangles us,
and let us run endurance the race that is set us,
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<12:1> Tovyapodv kal pels TooodTov éxovTes mepLkelpevov MLV véDos LapTOpwv,
dykov amobépevoL mavTa KAl TNV EDTEPLOTATOV ARLAPTLAV,
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3’ vmopovils TpExwLEY TOV TTpoKELpEVOY MLV Aydva

1 Toigaroun kai hémeis tosouton echontes perikeimenon hémin martyron,
So therefore, we also having such surrounding us of witnesses,
ogkon apothemenoi kai tén euperistaton hamartian,
weight having laid aside and easily ensnaring sin,

hypomoneés trechomen ton keimenon hémin agona
endurance let us run the lying us race
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2. w'nabitah ‘el-~ ro’sh ha’emunah u hasim’chah
hash’'murah [o gibel ‘eth-hats’lub wayibez hacher’pah wayesheb !imin kise’ .
Heb12:2 looking , the head and of faith,

the joy set endured the cruxifixion, having despised the shame,

and has sat down =1 the right hand of the throne of
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2> ddopdvTes els TOV Ths TloTEws ApxMyov kal TehetwTny Imoodv,
05 AVTL THis TPOKELPEVNS AVTH Xapds VTELELVEY TTAVPOV aloxVvms kaTadpovioas

év 8ebLad Te Tod Bpdvou Tod Beod kexdbikev.
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2 aphorontes eis ton tés pisteds archégon kai y

fixing our gaze the of the faith founder and ’
tes keimenés charas
the being set joy,

hypemeinen stauron aischynés kataphronésas ¢n dexia
he endured the cross having despised the shame at the right hand

te tou thronou kekathiken.
and of the throne of he has sat down.
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3. hith’bonanu ‘el ~nasa’ h’llmah g’dolah huzo’th hachata’im
lo’ thi’aphu w'lo’ thig’“u H'naph’shotheykem.

Heb12:3 consider Him has endured such great opposition by sinners
against , you shall not grow weary nor faint in your souls.

3> dvadoyloaohe yap Tov ToLad TNV DmOpEpEVIKOTA VIO TOV ALAPTOADY €ls €AVTOV
avTidoylav, lva p1 kapmTe Tals Puyxals VROV ékAvopevol.
3 analogisasthe ton toiauten hypomemenekota ton hamartolon

consider the One having endured such sinners

antilogian, meé kamete tais psychais hymon ekluomenoi.
opposition, you may not be weary in your souls, losing heart.
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4. “adayin lo’ "amad’tem ' 'mil’cham’t’kem ~hachet’ "ad-ladam.

Heb12:4 You have not yet resisted unto blood in your striving sin.
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4 Oupo mechris haimatos antikatestéte ten hamartian antagonizomenoi.
Not yet to the point of blood have you resisted sin while struggling.
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5. watish’k’chu nichumey ham’daber kem R'daber ‘el-banim le’'mor
musar b'ni ‘al-tim’as w'al-taqots b'thokach’to.

Heb12:5 and you have forgotten the exhortation which speaks to you as spoken to sons,
saying My son, do not despise the discipline of ,
nor faint when you are reproved by Him.
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5> kal eékAéAmobe Ths TapakAfoews, TTis VIV 0s viols SradéyeTal,
Tie pov, pﬂ‘] 6)\L'yd)pel, madetas Kvpf,ov pfr]Sé ékAvov v’ adTOD é)\e'yxép,evos'
5 kai eklelésthe tés parakléseos, hymin hos huiois dialegetai,
And have you forgotten the encouragement, to you as sons he speaks,
Huie mou, mé oligorei paideias
My son, do not think lightly of the discipline of the

méde ekluou elegchomenos;
do not lose heart being rebuked;
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6. i ‘eth ye'ehab yokiach yak’ib ‘eth-ben yir'tseh.
Heb12:6 those loves He disciplines,
and He punishes son receives.

3 \ ~ /4 /4 ~ \ / \ (3 7
<6> 6v yap dyamd kVpLos TaLdever, pacTiyol de mavTa VIOV OV TapadéxeTal.

6 agapa paideuei,
loves He disciplines,
mastigoi de huion paradechetai.
and He punishes son He receives.
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7. ‘im=-m’qab’lim ‘atem musar d’"u ki-k’ab =banayu mith’naheg akem
ki mi haben ‘abiu lo’ y'yas’renu.
Heb12:7 [f you endure discipline, knowing deals you as a father

sons. For what son is he his father does not discipline?

{T> els madelav VopéveTE, s VLTS VLY TpoodépeTal 6 Beos.

Tis y&p VLOS OV oV TaLdeder 1'ro.'r'r']p;

7 ¢is paideian hypomenete, hos huiois hymin prospheretai ho
discipline you endure, as sons you deals with

tis gar huios ou paideuei pater?
For what son is there does not discipline the father?
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8. w'im~tih’yu b’eyn-musar hayah m’nath ‘az mam’z’rim ‘atem
w'lo’ banim.

Heb12:8 But il you are without discipline, of have become partakers,
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then you are illegitimate and not sons.

5 Q\ 7 ’ ® ’ / ’ ” ’ \ 4 [
(8> €L 86 XWELS €0TE 1TG,L8€LG,S TS LETOYXOL YEYOVAOLV TAVTES, APA VOBOL KaL ovY uLoL
éO"re.

8 choris este paideias metochoi gegonasin ,
you are without discipline, of partakers have become,

ara nothoi kai ouch huioi este.
then illegitimate and not sons you are.
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9. w' od ‘im-‘aboth b'sarenu hayu m’yas’rim ‘othanu wanira’ mehem
‘aph ki-nikana” ‘Abi w’nich’yeh.

Heb12:9 Furthermore, we had fathers of our flesh disciplining us, and we revered them.
How much shall we be submissive to the Father of ,and live?

9> elta TOVS p,év Tﬁs cach‘)s "F]p.G)v ﬂaTépas e’ﬁxop.ev maldevTas kal éve'rpe*rrc')p,eea'
0V TOAV [Sé] p.&.)\)\ov 61107(177]0'6;1460(1 T@ "lT(].Tp\L TOV 1Tvevp,6.'rwv Kal L'r']orop.ev;
9 eita tous men tés sarkos hemon pateras eichomen paideutas

Furthermore, the of our flesh as fathers we had, teachers

kai enetrepometha; ou poly [de] mallon hypotagésometha
and we were respecting them. Not much and more shall we subject ourselves

tQ patri ton kai zésomen?
to the father of and we shall live?
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10. ki hemah yis'runu katob b'“eyneyhem !'sha’ah

ho’il =lanu cheleq bi .
Heb12:10 they disciplined us hours as seemed best in their eyes,
is our profit, we share
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<10> oL p.ev yap mpds dAlyas Mpépas kaTa TO dokodv adTols émaldevov,

e 9\ \ 4 2 \ ~ ~ e 4 9 ~
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10 hoi men hémeras kata to dokoun

They days according to the things seeming good
autois epaideuon, ho to sympheron

to them were disciplining us, he the thing benefiting us

to metalabein
to share in
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1. wal=-musar k'sheba’ “aleynu ‘eynenu sim’chah b'"eyneynu
=-yagon b’ yiten p'ri shalom lits’"daqah lim’lumadayu.

Heb12:11 And when 2!l discipline come to us we are not joyous in our eyes,
grievous, yet it yields the peaceable fruit of righteousness
those who are exercised by it.

A1> maoa 3¢ maidela mpos pev TO mapov o dokel xapds eilvar AAAG AVTs, GoTepov
3¢ kapmov elpmvikov Tols 8L’ adTs yeyvpvaopévols amodldwoly Sukatootvs.
11 paideia men to paron ou dokei charas lypés,

discipline the present does not seem to pleasant painful,

hysteron de karpon eirénikon tois di’ autés gegymnasmenois
later fruit the peaceful to the ones it having been trained

apodidosin dikaiosynés.
it pays back of righteousness.
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12. “al-ken chaz’qu yadayim raphoth ubir’kayim kos’loth.

Heb12:12 Therefore, strengthen the hands that are weak and the knees that are feeble,

12> ALo Tas maperpévas xelpas kal Ta mapadlelvpéva yovata avopbooaTe,
12 Dio tas pareimenas cheiras
Therefore, the hands having become weak

kai ta paralelymena gonata anorthosate,
and the knees having become feeble, restore,
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13. uma'gal rag’leykem palesu lo’~thiteh hatsole ah ~hadere’k
~teraphe’.

Heb12:13 and make straight paths for your feet,
the lame may not be put of the way, it shall be healed.

13> kat Tpoyras opbas moLetTe Tols mooLY VAV,
tva p1) 10 XwAov ékTpai), tabf) de paAdov.
13 kai trochias orthas poieite tois posin hymon,
and straight paths make for your feet,
hina me to cholon ektrapég, iathe de mallon.
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lest may be turned aside, may be healed rather,
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14. rid’phu ‘eth-hashalom =ho=‘adam w'eth

bil""adeyah lo’-yir'eh ‘ish ‘eth- .
Heb12: 14 Pursue peace men,
and without no one shall see

9 / 4 \ / \ \ e /4
14> Eipnvmv udkeTe peta mavtov kal TOV ayLacpov,

o \ 9 \ ” A ,
ov X(DpLS OUSGLS Ol'JeT(IL TOV KUpLOV,

14 Eiréenén diokete , kai ton ,
pursue peace , and pursue R
choris oudeis opsetai ,
without no one shall see ,
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15. w'hizaharu pen- kem yech’dal mechesed
pen-ya iq lakem shoresh poreh o anah w'yitam’u bo rabbim .

Heb12:15 Beware lest you falls short of the grace of ,
lest some root of bitterness to spring up shall trouble you, and by it many become defiled,

15> émokomodvTes P TLs VoTEPDV ATO TS XApLTOS TOD Be0D,
p1 Tis pila mkptas dve phovoa évoxAd) kai 8L’ adThs pLavBdoly moAdol,
15 episkopountes mé (- hysteron tés charitos tou ,
seeing to it lest falling the grace of ,
me (is hriza pikrias ano phuousa enochlé
lest root of bitterness sprouting up may trouble you
kai di’ autes mianthosin polloi,
and it many be defiled,
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16. pen-yimatse’ zoneh ‘o chalal
k" Esau nazid ‘echad makar ‘eth-b’koratho.
Heb12:16 lest there be any who is a prostitute, o1 profane one found,
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as Esau, one stew sold his birthright.

16> pn s wépvos 1 BERmMAos ws "Hoad,
0s AvTL de)oreu)g p.l,&s amedeTo TA ﬂprOTéma €QVLTOD.
16 mé i< pornos ¢ bebélos hos Esau,
lest sexually immoral or irreligious person like Esau,

broseos mias apedeto ta prototokia heautou.
one meal sold the birthright of himself.
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17. halo’ y'da™’tem 2/ nim’as ken ka'’asher ratsah laresheth ‘eth-hab’rakah
lo’-matsa’ magom lith’shubah ‘aph ki-bigesh ‘othah bid’ma’oth.

Heb12:17 Did you not know he was rejected wards, when he want to inherit
the blessing, he found no place of repentance, even though he sought it tears?

A7> toTe yap 81 kal petémerta BeAwv kAMpovopfioal TNV edAoylav dmedokipdobdn,
peTavolas yap Té6mov ovy ef)pev kalmep peta dakplwv ék{nrmoas adTv.
17 iste kai peita thelon kléeronomesai tén eulogian

you know also wards wanting to inherit the blessing,

apedokimasthé, metanoias topon ouch heuren
he was rejected, of repentance a place he did not find,

kaiper dakryon ekzetesas autéen.
although tears having sought it.
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18. i lo’~ba’them ‘el~har nim’shash ubo’er w'lo’ ‘el="anan wa araphel us’ arah.

Heb12:18 you have not come to a mountain being touched and burned ,
and fo cloud and gloom and a storm,

18> OV yap mpooceAnAtbate YmAadwpéve
Kal KEKAVPLEVE Tupl kal yvodw kal [0dw kal BuéAdn
18 Ou proselélythate pselaphomeng
you have not come to a mountain being touched
kai kekaumeng kai gnopho kai zopho kai thuelle
and to having been blazing and to darkness and to gloom and to a storm
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19. w'lo’ I'qol shophar ul’qol had’barim
shom’~ayu biq’shu shel’ P’daber hem “od.

Heb12:19 and not to the sound of a trumpet and to the sound of words,
those who hear it begged that the word not to speak to them anymore.

19> kat cdAmiyyos fixw kat wvi) prpdTwv,
'ﬁg oL dkovoavTes 1'ro.p'n'r'r"|0'0.v'ro pfr‘] mpooTedfjvar adrols )\6'yov,
19 kai salpiggos échg kai phoné hrématon,

and to the noise of a trumpet and to the sound of words,

hoi akousantes parétésanto mé pro autois logon,
the ones having heard begged not to to them a word,
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20. i lo’= lase’th ‘eth tsuuu gam=~‘im~b’hemah bahar
saqol tisaqgel ‘o=-yaroh thiareh bachitsim.

Heb12:20 not bear is commanded, if even a beast
the mountain, it shall be stoned with a stone or shot through an arrow.

20> o0k €depov yap T0 dracTeAAopevov,
Ké&v Bnptov Biym Tod pous, ABofoAndoeTar-
20 ouk epheron to diastellomenon,
they were not enduring the thing being commanded,

therion thigé tou orous, lithoboléthésetai;
an animal should touch the mountain, it should be stoned to death.
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21, w’ nora’ "ad-m’od wa yagor'ti w'charad’ti.
Heb12:21 And very much fearful,
that , I am terrified and trembling.

21> kat, obTw Ppofepov My 76 davralépevov, Mwios eimev,

"Exdofos elpt kal évtpopos.

21 kai, houto phoberon , , EKphobos eimi kai entromos.
And, so fearful , , I am terrified and trembling.
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22. =ba’them ‘el-har w'el="ir chayim ‘el-Y’rushalayim
shamayim.
Heb12:22 you have come to Mount and to the city of the living ,
Yerushalam is in the heavens

22> Ao mpooceAnAdbaTe Liwv dpel kal moAeL Beod {dHvTos,
’Iepovcakﬁp, é‘n‘ovpaviq), Kal p.vpl,é.cw &’y’yékwv, ﬂavq'yépel,
22 proselélythate orei kai polei zontos,
you have come to Mount and to the city of the living ’
Ierousalem epouranio, kai myriasin aggelon, panégyrei
to the heavenly Jerusalem, and to myriads of angels, to a festal gathering
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23. w'el=maq’helath ribaboth hamal’akim wa adath hab’korim hak'thubim
shamayim w’el~ shophet w'el- hatsadigim hanish’lamim.

Heb12:23 and to the congregations of myriads of messengers,
and the assembly of who are written i1 the heavens,
and , the Judge of !/, and of the righteous made perfect,

\ 4 /4 / ~
23> kal ékKATOLG TPWTOTOKWV ATTOYEYPALILEVWY €V OVPAVOTS
kal kpLTy) 0ed TavTov kal Tvedpact Sukalwv TeTedeLwpévav

23 kai ekklesia prototokon apogegrammenon ¢ ouranois
and to the assembly of the first born ones having been registered i1 the heavens

kai krité
and to the judge, the '] of
kai dikaion teteleiomenon
and to the of the upright having been perfected

AWapR X1993 yrx¥ owyai-J4y
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24. w'el- m’thaue’k hab’rith hachadashah
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w'el=dam hahaza’ah hameytib daber midam=-Habel.

Heb12:24 and , the mediator of a new covenant,

and to the blood of sprinkling that speaks better things that of the blood of Habel.
24> kat Suabnkms véas peoltn Inood

kal alpoaTt pavTiopod kpelTTov AadodvTt mapa Tov AReA.

24 kai diathékes neas mesitée

and covenant of the new the mediator to ,
kai haimati hrantismou Kreitton lalounti ton Habel.
and to the blood of sprinkling speaking better Abel.
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25. laken r'u pen-t’'ma’anu lish’'mo~a ‘el-ham’daber

hen lo’ nim’I'tu hame’anim lish’'mo a ‘el<ham’daber hem ba’arets
‘aph ki-‘anach’nu ‘im=-n'ma’en lish’'mo~a b’qol ham’daber ~hashamayim.

Heb12:25 Therefore, take heed lest you refuse to hear Him that speaks.
if those did not escape when they refused to hear Him who spoke them
the earth, how much less i we turn away to hear the voice of Him who speaks
the heavens,

25> BAémete ) mapartiomobe Tov AadodvTa-
el 'y(\Lp éxelvol ovk é&éd)v'yov émi YN ﬂapalfr'qo-('xp.evm TOV xp'rlp,o.'ritov'ra,
oAV pdAdov Mels ol Tov &’ oVpavdv dmooTpeddpLevor,
25 Blepete mé paraitésésthe ton lalounta;

See to it that you may not reject the one speaking;

ekeinoi ouk exephygon gés paraitésamenoi ton chrématizonta,
those ones did not escape, earth having rejected the one warning them,

poly mallon hémeis hoi ouranon apostrephomenoi,

how much more we, the ones warnings the heavens turning away from,
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26. qgolo hir’"ish ‘az ‘eth-ha’arets w' atah hib’tiach le’mor
“od ‘achath wa mar’ish lo’ ‘eth-ha’arets ‘aph ‘eth-hashamayim.
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Heb12:26 voice shook the earth then, but now has promised, saying,
Yet once more, | shall shake not the earth, also the heavens.

26> oV M Ppwvn TV Yy éodAevoev TOTE, VOV 8¢ EmyyedTal Aéywv,
’/E 124 b \ 7 9 /4 \ ~ 9 \ \ \ 9 4
T dmag éyw ocelow oV Lovov TNV yfv AAAA kal Tov ovpavdv.

26 hé phoneé tén gén esaleusen tote, nyn d¢ epéggeltai legon,
voice the earth shook then, now he has promised saying,
Eti hapax seisd ou ten gen kai ton ouranon.
once again ! shall shake not earth also the heavens.

¥3-9090XY3 Y9943 LYYW 0LYWY Y4W Xpg ayo pIv
woqy ppya-4 qw4 ayon oyl yaywo w3 qw4
DUTYIVIRT DO DM YORgn TRRY DR T an

WY WP W Toy? Tnd onby o7 Twin
27. w'zu “od ‘achath she’amar mash’mia shinuy had’barim hamith” ar’“arim

hem “asuyim ya amod ‘eynenu nir’"ash.

Heb12:27 And this, Yet once more, says,
indicates the removal of those things which are shaken, as they are made,
those things cannot be shaken may remain.

27> 70 8¢ "Emu dma€ dndot [1v] Tdv calevopévov petdbeorv os memoimpévav,
tva p.ef,v'n TQ p.'ﬁ cra)xevép.evo..
27 to de, Eti hapax déloi [ten] ton saleuomenon metathesin

the phrase, once again makes clear the of the things being shaken removal

hos pepoiémenon, meiné€ ta meé saleuomena.
as of things having been made, may remain the things not being shaken.

4y-a4 397 evyx £ w4 xyydy Y 9PYA vIMI4 1y
A491 97 XroR g vyrrdy YiaAl4a x4 39 agoyy Farxy
X)TIIND) LIRN XD WX MDSR DHIPRT WM 1R

TFIRTI3Y MIYPINI 939202 OVTORTTNN M3 T3y ATIN3

28. laken ‘anach’nu ham’qab’lim mal’kuth lo’ thimot nabo’ah-na’ bh’'thodah

w'na abod "ah ‘eth- kir'tsono bits’ni uth ub’yir’'ah.

Heb12:28 Therefore, since we receive a kingdom cannot be shaken,

now let us hold on to grace, which we may serve acceptably
reverence and awe,

28> ALo Baotdelav aodAevTov mapadapBavovtes éywpev YapL,
3’ Ms Aatpedwp.ev edbapéatns 76 Bed pera eddaBelas kal déovs:
28 basileian asaleuton paralambanontes echomen charin,
, an unshakeable kingdom receiving let us hold on to grace,

latreudmen euarestos
let us worship in an acceptable way

eulabeias kai deous;
reverence and awe.
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29. ki ‘ok’lah hu’.
Heb12:29 for is a consuming
29> kat yap 0 Beds Mpdv TOp kaTavadiokov.

29 kai gar katanaliskon.
For indeed a consuming
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